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Arbeitsblatt für das Fach Französisch 
4. Lernjahr 
Thema: Si-Sätze (phrases avec si) (schwierig, difficile) 

 

 

 

 

 

 
 
Übersetze (nicht nur si!). Traduis en français (non pas seulement si !) 
 
 

Er beginnt zu weinen, als er die Wahrheit 
kennt.   

Er vergisst Holz hereinzuholen, weil wir den 
Kamin seit einer Woche nicht heizen.   

Bleibt stehen, um ein Foto machen zu 
können.   

Ich (w) werde glücklich sein, dich 
wiederzusehen, selbst wenn du dich seit 
Wochen veränderst.  

 

Sag wir, wenn du diese Arbeit beendest, um 
dir etwas anderes zu tun zu geben.   

Er schwimmt wie ein Fisch im Wasser, wenn 
man ihm nicht zuschaut.   

Ich werde morgen nicht da sein, außer dass 
ich einen Fahrer finde, um mich abzuholen.   

 
 
 
 
 

Bedingungssätze (auch Konditionalsätze genannt) / Les phrases 

conditionnelles avec « si »  

(La proposition conditionnelle) 
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Lösung:  
 

Er beginnt zu weinen, als er die Wahrheit 
kennt.  Il se met à pleurer quand il sait la vérité. 

Er vergisst Holz hereinzuholen, weil wir den 
Kamin seit einer Woche nicht heizen.  

Il oublie de rentrer du bois parce que nous ne chauffons 
pas la cheminée depuis une semaine. 

Bleibt stehen, um ein Foto machen zu 
können.  Restez debout afin de pouvoir faire une photo.  

Ich (w) werde glücklich sein, dich 
wiederzusehen, selbst wenn du dich seit 
Wochen veränderst.  

Je serai heureuse de te revoir même si tu changes depuis 
des semaines. 

Sag wir, wenn du diese Arbeit beendest, um 
dir etwas anderes zu tun zu geben.  

Dis-moi lorsque tu termines ce travail pour te donner 
autre chose à faire. 

Er schwimmt wie ein Fisch im Wasser, wenn 
man ihm nicht zuschaut.  

Il nage comme un poisson dans l'eau quand on ne le 
regarde pas.  

Ich werde morgen nicht da sein, außer dass 
ich einen Fahrer finde, um mich abzuholen.  

Je ne serai pas là demain à moins que je trouve un 
chauffeur pour aller me chercher. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


